
Цинлин, была именно тем человеком, которого они не должны были позволить себе обидеть.

- Тьфу! Небеса накажут только такую злобную женщину, как ты. Миссис Лю усмехнулась над
Ли Цинлин, а затем посмотрела на Лю Чжимо:

- Лю Чжимо -это такая злая женщина, тебе легко спать рядом с ней? Разве ты не боишься, что
она задушит тебя до смерти?

- Вы хотите посеять раздор? Ли Цинлин усмехнулась и уже собиралась заговорить, когда он
прямо сказал:

- Пока она счастлива, для меня не имеет значения, задушит ли она меня до смерти. С этими
словами он посмотрел на Ли Цинлин так, словно был счастлив так, что умер бы у нее на руках.

Когда миссис Лю увидела выражение его лица, она заскрежетала зубами от ненависти. Как
могла это безбожная тварь, Ли Цинлин, добиться благосклонности такого человека, как он?

Почему ей так повезло?

- Лю Чжимо, ты определенно пожалеешь об этом. Быть женатым на Ли Цинлин, у которой был
такой злобный характер, было самым большим несчастьем в его жизни.

За всю свою жизнь он никогда не пожалеет об этом. К счастью, он женился на Ли Цинлин.

Если бы не Ли Цинлин, то его бы сегодня здесь не было.

Она была его счастливой звездой.

Ли Цинлин услышала слова Лю Чжимо, поджала губы и мягко улыбнулась. Этот мужчина
редко говорил ей ласковые слова, но каждый раз, когда он это делал, ее сердце начинало
биться сильнее.

Возможность выйти за него замуж также была самой счастливой вещью в ее жизни.

Она была очень счастлива. Она была действительно очень счастлива.

- Я чувствую, что самое несчастное, что Ли Дэй вышла за тебя замуж в этой жизни. Миссис Лю
полностью отключила старика Ли. Первоначально у него все еще было немного совести, но
теперь у него ее не было:

- Ли Дэй, если ты не хочешь выгнать госпожу Лю из дома, ты будешь продолжать страдать, мне
не нужно больше ничего говорить. Если бы ты серьезно задумался, то все, что произошло в
вашей семье, случилось из-за миссис Лю, это она все придумала!

Если бы она хотела посеять раздор между ней и Лю Чжимо, ей пришлось бы вернуться и
позволить ей попробовать это на вкус.

Услышав слова Ли Цинлин, старик Ли начал серьезно задумываться. Все, о чем он думал, было
в точности так, как сказала Ли Цинлин, все это было делом рук госпожи Лю. Если бы она не
все испортила, ничего из этого не случилось бы.

Когда он подумал об этом, выражение его лица изменилось, когда он посмотрел на миссис Лю.

Сердце госпожи Лю екнуло, она потянулась, чтобы схватить старика Ли за руку и громко



сказала:

- Старик, о чем ты думаешь? Разве ты хочешь попасться на грязный прием Ли Цинлин? Разве
ты не знал, что она пытается посеять раздор? А?

Она не сеяла раздор между Ли Цинлин и ним, но вместо этого позволила Ли Цинлин самой
успешно посеять раздор.

Если бы старик Ли действительно не простил ее, ей бы действительно захотелось плакать.

Старик Ли пристально посмотрел на госпожу Лю. На глазах у стольких людей он бы ничего не
сделал госпоже Лю.

- Ну и что? Она моя жена. После того, как она следовала за мной всю мою жизнь, я не
разведусь с ней. Тебе не нужно сеять раздор. Побереги свою слюну!

Когда миссис Лю услышала эти слова, она была очень тронута. Она посмотрела на старика Ли
полными слез глазами и почувствовала, что ей действительно стоит следовать за ним всю
оставшуюся жизнь.

Она никогда бы не подумала, что старик Ли готов свести с ней счеты!

- Ой? Какая жалость. Ли Цинлин равнодушно пожала плечами.

Она просто небрежно сказала это и не собиралась сеять раздор между ними.

Если случится так, что их отношения испортятся то значит, то, что она сказала, того стоило.

Госпожа Лю вздернула подбородок и усмехнулась:

- Мы с этим стариком пережили трудные времена, мы люди, которые прожили всю свою жизнь.
Всего несколькими своими словами ты хочешь посеять раздор между нами? Она прошла через
множество трудностей, следуя за стариком, когда была молода. Однако то, что она сказала
старику, того стоило.

Сердце старика екнуло и он посмотрел на миссис Лю еще раз, прежде чем беззвучно
вздохнуть.

Потом он расскажет ей об этом как следует. Он не должен заставлять ее делать так много
глупостей. Несмотря ни на что, она была именно той, кто сопровождал его всю жизнь. Он
действительно не мог позволить ее сердцу остыть.

- Молись, чтобы Ли Дэйе смог вынести тебя. Когда настанет день, когда он больше не сможет
тебя терпеть, тебе придется послушно собрать свои вещи и уехать.

Терпению человека есть предел, поэтому после того, как миссис Лю израсходовала все свое
терпение, ей бы так не повезло.

- Ты...

- Нет, в доме больше никого нет. Констебли прервали миссис Лю.

Конечно же, Ли Лайфу сбежал, но они же охраняли внутренний двор. Откуда он сбежал?



Ли Цинлин снова нахмурилась, бросив взгляд на старика Ли и миссис Лю. Опустив веки, она
серьезно задумалась о том, куда бы сбежал Ли Лайфу?

Увидев раздосадованный взгляд Ли Цинлин, на лице миссис Лю отразилось удовлетворение.
После того, как они так долго здесь стояли, прошло очень много времени и теперь кто знает,
куда сбежал его сын.

Разве она не была очень могущественной? Что ей оставалось делать?

- Уважаемые, когда вы обыскивали дом, вы обнаружили что-нибудь подозрительное? Лю Чжимо
посмотрел на констеблей и тихо спросил их.

- Ничего подозрительного. Констебли ответили одновременно.

Если в этом не было никаких сомнений, то куда же сбежал Ли Лайфу? Он же не мог взлететь в
небо и спуститься на землю, верно?

В голове Ли Цинлин внезапно вспыхнула мысль и она сильно захлопала в ладоши:

- Я все поняла.

Когда она это сказала, у миссис Лю и старика Ли упало сердце и они с тревогой посмотрели на
Ли Цинлин.

Уголок рта Ли Цинлин приподнялся, когда она громко сказала:

- Подвал, как будто он, должно быть, сбежал из подвала. Она подумала о том, что в подвал
дома старика Ли было два входа, один из которых находился на заднем дворе, так что Ли
Кайфу, должно быть, сбежал через заднюю дверь.
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